NIVA

Owner's Manual

True Wireless Earphones
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ADMIRATION AND EVERY DAY ENRICHMENTS
FROM STOCKHOLM, THE CAPITAL OF SCANDINAVIA

Sudio is a company based in Stockholm, Sweden that is
disrupting the industry by transforming people’s perception
of earphones from being an electronics product to become
a wearable accessory with studio quality sound. The watch
industry has been used as inspiration where the product has
evolved from serving the purpose of showing fime to equally

important being an accessory fo complement an outfit.

We quit our jobs to build the product we wished already
existed. At the time being there were no earphones that could
be admired the way other accessories are. We could all relate

to the every day enrichment beautifully designed items such
as wafches, wallets and sunglasses can confribute fo - when
gathering the essentials for the day. ltems that have been crafted
and designed without tradeoffs.



PHIL COLLINS GAVE US DETERMINATION
AND THE NAME

The name Sudio came to be when one of the founders spotted
the musician Phil Collins in New York having problems with his
headphones. With the frustration of not yet being able to offer
any better alternative to Phil the only words he could say were:
"Trust me | know the feeling”, as they shared eye contact. The
name “Sudio” is an homage to Phil Collins song “Sussudio” and
the determination of succeeding with the venture rendered from
the bitter sweet anecdote.









PHILOSOPHY
THE ART OF SOUND

Sound is vibrations that propagates through a medium. The
objective of an earphone is to mimic the original vibrations that
were generated when the piece of sound was recorded.

The most common mistake when taking on the challenge of
reproducing sound is fo forget to take the flaws of the human
being in to consideration. To understand the art one has to study
the psychoacoustics of the human species. With the science of
human's perception of sound as a background, one can start

to make informative choices of how to maximize the user's
experience by mitigating the flaws and boosting the effects that
really matters.

At Sudio we always begin by defining the experience we want
to achieve. From this we define the technical specifications that
corresponds to the experience.
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HOW NIVA WORKS

The Nivé consists of 2 earpieces automatically synced with one another, labeled “L* and "R.” The
earpiece labeled “R" is the master earpiece which will connect the Nivé to your device. The earpiece
labeled “L" will follow the commands of earpiece “R."

If earpiece ‘1" and earpiece “R" fall out of sync, please visit www.sudiosweden. com /FAQ for
instructions

PRECAUTIONS AND USAGE

Do not use the product in ways other than described. Handle with care at all times and protect

from damage. Do not expose the earphones to heat, magnetism, cold, damp environments or
abnormal wear and tear e.g. by bending or pulling them. Please avoid using strong force against the
earphones as it could lead to damage. Clean with a slightly damp fabric

The WEEE-symbol means that the product should not be mixed with normal household waste, please
return to facilities for Waste Electrical and Electronic Equipment

WARNING

Never listen to music at an uncomfortably high volume, this may permanently damage your hearing
Never use the earphones in traffic or in other places where your hearing is needed to perceive
dangers. Always store small accessories out of small children’s range. Always lower the volume
before you connect

Administrative Regulations on Low Power Radio Waves Radiated Devices warning:

Article 12

Without permission granted by the NCC, any company, enterprise, or user is not allowed to
change frequency, enhance transmitting power or alter original characteristic as well as
performance to a approved low power radio-frequency devices.

Article 14

The low power radio-frequency devices shall not influence aircraft security and interfere legal
communications; If found, the user shall cease operating immediately until no interference is
achieved.

The said legal communications means radio communications is operated in compliance with
the Telecommunications Act

The low power radio-frequency devices must be susceptible with the interference from legal
communications or ISM radio wave radiated devices

10 ENGLISH



POWER ON / PAIRING MODE

Hold the bution of both earphones
for 3 seconds uniil the blue light flashes
Select “Sudio Nivé” in the bluetooth lst on
your device

@Q %

MUSIC CONTROLS

Play/Pause = Press button once
Next song = Press button two times

SAZ click

>l

SAZ 2 click

>

POWER OFF

Put the earphones back in the charging
case or hold the bution on one or both
earphones for & seconds

=)

PHONE CONTROLS

Answer/reject = Press button once
Switch to phone = Press and hold 2 sec

SALT click

Y&

®2
@ Switch call
to device



FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Product name: Sudio Wireless.

Swedish design, made in China.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party



responsible for compliance could void the user’s authority fo operate the
equipment.

15.19(a)(3) “This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause
harmful interference, and (2] this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.”

ADDRESS

Grev Turegatan 35
11438 Stockholm
Sweden



HUR FUNGERAR NIVA2

Nivé betsar av tvé hérlurar som automatiskt synkroniseras med varandra. Hérluren som &r mérkt med
R &r den dominanta hérluren som paras med din enhet. Hérluren som &r mérkt med L kommer att
fslia héruren R

Om R och L hérluren inte ar synkroniserade vénligen besok www. sudiosweden.com/FAQ for
instruktioner.

FORSIKTIGHETSATGARDER OCH ANVANDNING

Anvand inte produkien pd annat sétt &n beskrivet. Hantera alltid med férsiktighet och skydda mot
skador. Utstt inte hérlurarna fér vérme, magnetism, kyla, fuktiga miljger eller onormalt slitage, t.ex
genom att bdja eller dra dem. Undvik aft anvénda att anvénda hérlurarna vardslost eftersom det kan
leda till skador. Rengér med fuktigt tyg

WEEE-symbolen betyder att produkter infe fér sléngas med hushéllsopor. Vénligen sortera med
Elektroniskt Avfall och Utrustning.

VARNING

Lyssna aldrig pa musik med obehagligt hég volym, det kan permanent skada din hérsel. Anvénd
aldrig hérluramo i trafik eller pé andra stllen dar din hérsel behdvs for ait uppmérksamma faror.
Forvara alltid smé tillbehdr ur barns rackvidd. Séink alltid volymen innan du ansluter

14 SVENSKA



STARTA HORLURARNA

Hall ner knappara pa bada hérlurarna i
3 sekunder fills det bla lampan blinkar. Valj
“Sudio Niva" i Bluetooth-listan pa din enhet.

L R

KONTROLLERA MUSIK

Play/Pause: Tryck pa knappen en gang
Nésta lat: Tryck p& knappen tvéa génger

SAZ click

>l

SAZ 2 click

>

STANGA AV

Sétt tillbaka hérlurama i laddetuiet eller hall
ner knapparna pé en eller bada hérlurna i
6 sekunder.

=)

KONTROLLER FOR SAMTAL

Svara/lagg pa: Tryck pé knappen en gang

Andra till telefonen: Hall ner knappen | 2 sekunder.

SAZT click

Y &

®2
@ Andra il
telefonen



HVORDAN NIVA VIRKER

Nivé bestar of 2 eres'ykker der automatisk synkroniseres med hinanden, maerket “L" og “R."
Drnemaerket maerket “R” er hovedstukken, som vil forbinde Niva fil din enhed @reploden maerket ‘L
felger kommandoerne til erestykket “R."

Hvis hereapparat *L" og erestykke “R” falder ud of synkronisering, skal du besage www.

sudiosweden.com/FAQ for at f& instruktioner.

FORHOLDSREGLER OG BRUG

Brug ikke produket pa andre mader end beskrevet. Handter altid med forsigtighed og beskyt dig
mod skader. Udsaet ikke arefelefonerne for at opvarme, magnetiske, kolde, fugtige omgivelser eller
unormal slitage, f.eks. ved af boje eller traskke dem. Undga ot bruge stzerk kraft mod eretelefoneme,
da det kan medfere skade. Renger med et lidt fugtigt stof.

WEEE-symbolet betyder, at produktet ikke mé blandes med almindeligt husholdningsaffald, skal du

vende ftilbage til faciliteter til affald elekirisk og elektronisk udstyr.

ADVARSEL

Lyt aldrig musik pa et ubehageligt hajt volumen, dette kan permanent beskadige din herelse. Brug
aldrig eretelefonene i frafik eller andre steder, hvor din hering er nedvendig for at opfatte farer
Opbevar altid sma tilbeher uden for sma barms raekkevidde. Seenk altid lydstyrken, inden du filslutter.

16 DANSK



TAND / PARRETILSTAND

Hold knappen pé begge aretelefoner
i 3 sekunder, indtil det blg lys blinker.

Vaelg “Sudio Niva" i Bluetooth-listen pa din
enhed

| @ |
L R
MUSIK KONTROL

Afspil / Pause = Tryk én gang p& knappen
Naeste sang = Tryk o gange péa knappen

SAZ click

>l

SAZ 2 click

>

SLUK

Szet aretelefonerne tilbage i opladeren
eller hold knappen nede i en eller begge
oretelefoner i 6 sekunder.

=)

TELEFONKONTROL
Svar / Afvis = Tryk én gang pé knappen
Skift fil telefon = Tryk og hold 2 sek

SAZT click

Y &

®2s
@ Skift il
telefon



COMMENT NIVA FONCTIONNE

Le Nivé se compose de 2 & synchronisés les uns avec les autres, éfiquetés
«L» et «R.» L'écouteur «R» est I"écouteur principal qui connecte le Nivé & vore appareil. L'écouteur
sfiqueté “L" suivra les commandes de I'écouteur R."

Si I'écouteur “L” et I'écouteur “R” ne se synchronisent pas, veuillez visiter www. sudiosweden.com/
FAQ pour obtenir des instructions

PRECAUTIONS ET USAGE

N'utilisez pas le produit de maniére autre que celle décrite. Manipulezle avec précaution et
protégez-le d'éventuels dommages. Ne pas exposer les écouteurs & la chaleur, au magnétisme, aux
environnements froids, humides ou & l'usure anormale, par ex. en les pliant ou en les firant. Evitez
I'vtilisation de la force contre les écouteurs car cela pourrait entrainer des dommages. Nettoyer avec
un tissu légérement humide.

Le symbole WEEE signifie que le produit ne doit pas étre mélangé & vos déchets de tous les jours,
vevillez utiliser les installations de recyclage pour les déchets de type électriques et électroniques.

ATTENTION

N'écoutez jamais de musique & un volume trés élevé, cela peut endommager votre audition de
maniére permanente. N'utilisez jomais les écouteurs dans le trafic ou dans d'autres endroits ob votre
audition est nécessaire pour percevoir les dangers. Rangez toujours de petits accessoires hors de la
portée des jeunes enfants. Baissez toujours le volume avant de vous connecter.

18 FRANCAIS



DEMARRAGE/ APPAREILLAGE ETEINDRE

Tenez le bouton des deux écouteurs pendant Remettez les écouteurs dans le boitier de
3 secondes jusqu'a ce que la lumidre bleve chargement ou maintenez le bouton sur un
clignote. Sélectionnez "Sudio Nivé" dans la ou les deux écouteurs pendant 6 secondes.

liste bluetooth de votre appareil.
| ® l
'
,,
L R

CONTROLES DE MUSIQUE COMMANDE DES APPELS

Lecture / Pause = Appuyer une fois sur le bouton  Répondre / rejeter = Appuyer une fois sur le bouton
Chanson suivante = Appuyer deux fois sur le Passer au téléphone = Maintenez la touche enfoncée
bouton pendant 2 secondes

SAZ click SAZ click

>l ¥ &

SAz2 click ®2s
DI @ Passer au
téléphone



COME FUNZIONA NIVA

Il sistema Niva & composto da 2 auricolari che sono automaticamente sincronizzati tra loro,
contrassegnati con le leftere “L" e "R”. Lauricolare "R & I'auricolare principale che colleghera Nivé
al tvo dispositivo, mentre I'auricolare “L" eseguira i comandi dell'auricolare “R”

Casomai i due auricolari dovessero non essere pil in sincronia, sei pregato di seguire le istruzioni
presenti all‘indirizzo www.sudiosweden.com/FAQ

PRECAUZIONI E MODALITA DI UTILIZZO

Do not use the product in ways other than described. Handle with care at all times and protect
from Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli descritti. Maneggiare sempre con cura e
proteggere dai danni. Non esporre gli auricolari a calore, magnetismo, freddo, ambienti umidi
o ad un uso improprio piegandoli o firandoli. Non forzare gli auricolari in quanto si potrebbero
danneggiare. Pulire con un tessuto leggermente bagnato

Il simbolo WEEE significa che il prodotto non dovrebbe essere messo assieme ai comuni rifiuti
domestici, si prega di portarlo negli impianti dedicati allo smaltimento dei rifiuti elettronici

AVVERTENZE

Mai ascoltare la musica ad un volume troppo alto, il tuo udito potrebbe essere definitivamente
danneggiato. Non usare mai gli auricolari nel traffico o in posti dove & necessario sfruttare I'udito
per percepire eventuali pericoli. Mettere sempre i piccoli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Abbassare sempre il volume prima di collegare gli auricolari al disposifivo.

20 ITALIANO



ACCENSIONE SPEGNIMENTO

Tenere premuto il pulsante di fult'e due Mettere in carica gli auricolari o tenere
gli auricolari per 3 secondi finché vedrai premuto il pulsante su uno o entrambi gli
lampeggiare la luce blu. In seguito, nella auricolari per 6 secondi.

lista bluetooth del dispositivo scegliere “Sudio

l@l
" —

CONTROLLI MUSICALI CONTROLLI CHIAMATA

Riproduzione brano / Pausa = Premere il Rispondi / rifivta = Premere il pulsante una volta
pulsante una volta Passa al telefono = Premi e tieni premuto per
Brano seguente = Premere il pulsante due volte 2 secondi

SAZ click SAZT click

>l ¥ &

SAz2 click ®2s
DI @ Passa al
telefono
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COMO FUNCIONA NIVA

El Nivé se compone de 2 auriculares sincronizados autométicamente entre si, marcados como “L”
y "R." El auricular marcado con la letra "R es el auricular principal que conectard el Nivé a su
dispositivo. El auricular marcado con la letra “L" sequird las instrucciones del auricular *R."

Si el auricular “L* y el auricular “R” no estuvieran sincronizados, por favor visite www.sudiosweden
com/FAQ para obtener instrucciones

PRECAUCIONES Y USO

No utilice el producto de manera diferente a la especificada. Manipule con cuidado en todo
momento y protéjalo de posibles dafios. No exponga los auriculares al calor, magnetismo,
ambientes frios, himedos o al desgaste por uso anormal, p.ej. doblandolos o fironedndolos. Por
favor, trate los auriculares con delicadeza, ya que el uso de la fuerza, podria provocarles dafios
Limpie con un pafio ligeramente humedecido

£l simbolo WEEE significa que el producto no debe mezclarse con la basura doméstica normal, por
favor depositelo en instalaciones para residuos de equipos eléctricos y electrénicos

ADVERTENCIA

Nunca escuche misica a un volumen muy elevado; esto puede provocar pérdida permanente de
audicién. Nunca use los auriculares cuando conduzca o en situaciones donde su audicién es
necesaria para percibir los peligros. Siempre guarde los accesorios pequefios fuera del alcance de
los nifios pequefios. Antes de conectarse, baje siempre el volumen.

22 ESPANOL



ENCENDIDO APAGADO

Mantenga pulsado el boton de ambos Coloque los auriculares de nuevo en el
auriculares durante 3 segundos hasta que la estuche cargador, o mantenga presionado
luz 020l parpadee. Seleccione “Sudio Niva” el botén de uno o ambos auriculares

en la lista bluetooth de su dispositivo. durante 6 segundos.

l@i
" —

CONTROLES DE MUSICA CONTROLES DE LLAMADAS

Reproduccién / Pausa = Pulse el botén una vez Responder / rechazar = Presione el botén una vez
Siguiente cancién = Pulse el botén dos veces Cambiar al teléfono = Presione y mantenga 2
segundos
SAZ click SAZ click

>l ¥ &

SAz2 click ®2s
DI @ Cambiar ol
teléfono
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WIE NIVA FUNKTIONIERT

Nivé besteht aus zwei mit Funk verbundenen Kopfhérern, sie sind mit “R” und “L" gekennzeichnet.
Das mit “R” gekennzeichnete Ohrstiick verbindet die Kopfhérer mit dem Gerét. Das mit “L"
gekennzeichnete Ohrstiick folgt den von “R” gegeben Kommandos

Wenn die Ohrstiicke “L* und “R nicht funkiionieren, finden sich auf www.sudiosweden.com/FAQ
Antworten auf Ihre Fragen und Anleitungen zu Problembehebungen.

VORSICHTSMASSNAHMEN UND NUTZUNG

Das Produkt sollte nicht anders als beschrieben verwendet werden. Es sollte mit Vorsicht benutzt
werden und vor Schaden geschiitzt werden. Die Kopfhérer sollten keiner Hitze, Magnetfeldern, Kélte
sowie Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Das ReiBen, Biegen und Ziehen der Kopfhérer sollte vermieden
werden, es kénnte Schaden an den Kopfhérern anrichten. Das Saubermachen wird mit einem leicht
angefeuchteten Tuch empfohlen.

Elektronische Gerdte wie dieses sollten nicht im Hausmiill entsorgt werden. Das WEEE-Symbol weist
auf eine besondere Entsorung des Elektromiills hin. Eine Entsorgung elekironischer Geréte ist auf
cinem Werlstoffhof maglich

WARNUNG

Héren Sie nie bei unangemessener Lautstdrke, es konnte ihr Gehér langfristig beschadigen

Die Benutzung der Kopthorer im StraBenverkehr ist gefdhrlich, es kann zu Ablenkungen vom
StraBenverkehr fihren. Bewahren Sie kleine Gegensiande nicht in Reichtweite von Kleinkindern auf.
Die Lautstérke der Kopfhérer sollte minimiert werden, bevor sie mit dem Endgerét verbunden werden

24 DEUTSCH



EINSCHALTEN AUSSCHALTEN

Driicken Sie den Knopf der beiden Ohrsticke ~ Durch das Zuriicklegen in die Aufladestation,
firr drei Sekunden bis das Licht blau blinkt oder durch das Dricken des Knopfes fir sechs
Wahlen Sie in ihren Bluetooth Einstellungen Sekunden bei einem oder beiden Ohrstiicken
“Sudio Nivé” aus zum Koppeln der Gerde. schalien sich die Kopfhsrer aus

l@l
v &S

MUSIKSTEUERUNG ANRUFSTEUERUNG

Driicken Sie den Knopf einmal Anrufannchme= Driicken Sie den Knopf einmal

Weiter springen= Driicken Sie den Knopf zweimal.  Zuriick zum Telefon= Driicken Sie den Knopf firr
2wei Sekunden.

SAZ click SAZT click
>l ¥ &
SAz2 click

©2
> @ Zurick zum
Telefon
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KUINKA NIVA TOIMII

Nivé-kuulokkeissa on 2 automaattisesti synkronoitua kuulokeosaa, joihin on merkitty L- ja R-kirjaimet
Rkirjoimella merkitty kuulokeosa on padkuuloke, joka yhdistia Nivan laitteeseesi. Lkirjaimella merkitty
kuulokeosa seuraa R-kuulokkeen toimintachieita

Jos L- ja R-kuulokkeiden synkronoinnissa esiintyy ongelmia, 18ydét ohjeet osoitteesta www.
sudiosweden.com/FAQ.

KAYTTOOHJEET JA VAROITUKSET

Koylo luotefia ainoosiacn kuvauksen mukowsesﬂ Kasittele varoen ja suojaa vahingoilta. Alg altista

lle, kylmalle, k felle tai epanormaalille kaytélle esim. taittamalla tai
vetamalls. Varo pudonamwsm kowo \Sku‘c tai johdon kiertémisté tivkalle. Puhdista hieman kostutetulla
tekstiililla

WEEE-symboli tarkoittaa, etté tuotetta ei tule sekoittaa normaailiin kotitalousjétteeseen. Kierrétd séhkd-
ja elektroniikkalaiteromuna

VAROITUS

Ala kuuntele musiikkia epamukavan kovalla Ganenvoimakkuudella, sillé tamé voi vahingoitiaa
kuuloasi. Alé kayté kuulokkeita litkenteessd tai muualla, kun tarvitset kuuloasi vaaratilanteiden
havaitsemiseen. Sailyté pienet asusteet aina poissa lasten ulottuvilta. Alenna &énenvoimakkuutia aina
ennen kuin yhdistét

26 SUOMI



VIRTA PAALLE/YHDISTA

Paina painiketta kummassakin kuulokkeessa
3 sekunnin ajan niin kavan, kunnes sininen
valo vilkkuu. Valitse “Sudio Niva” laitteesi
blvetooth-listalla

| @ |
@ @Treo
L R

MUSIIKINOHJAUS

Padlle/Pysdytd = Paina painiketta kerran
Seuraava kappale = Paina painiketta kaksi
kertaa

SAZ click

>l

SAZ 2 click

>

VIRTA POIS

Laita kuulokkeet takaisin latauskoteloon tai
paina painiketta foisessa tai kummassakin
kuulokkeessa & sekunnin ajan.

=)

SOITTAMINEN

Vastaa/hylkéd = Paina painiketta kerran
Vaihda puhelimeen = Paina painiketta
pohjassa 2 sekuntia

SAZT click

I &
®2
@ Vaihda
puhelimeen
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HVORDAN NIVA FUNGERER

The Niva consists of 2 earpieces automatically synced with one another, labeled “L" and “R.”
The Niva bestdr av fo eretelefoner som automatisk synkroniseres med hverandre, merket “L" og
“R." Drefelefonen merket “R” er den som kobler Nivé fil enheten, og “L” felger kommandoene il
oretelefonen "R."

Hvis arefelefonene, ‘1" og “R” ikke synkroniseres, vennligst besak www.sudiosweden com/FAQ for
instruksioner

FORHANDSREGLER OG BRUK

Ikke bruk produkiet p& andre mater enn beskrevet. Handter alltid forsiktig og beskytt mot skader.
Ikke utsett aretelefonene for varme, magnetisme, kulde, fuktige miljger eller unormal slitasje, f.eks.
ved & boye eller trekke i de. Unnga & bruk sterk kraft mot eretelefonene, da det kan medfere skade.
Rengjer forsiktig med fuktig stoff.

WEEE-symbolet betyr at produklet ikke skal blandes med vanlig husholdningsaviall. Vennligst returner
til anlegg for avfall av elektrisk og elekironisk utstyr.

ADVARSEL

Aldri lytte il musikk med ubehagelig heyt volum, dette kan skade din hersel permanent. Bruk aldri
orefelefonene i trafikk eller andre steder hvor din harsel er nadvendig for & registrere farer. Oppbevar
alltid smé tilbeher utenfor barnas rekkevidde. Senk alltid volumet for du kobler fil enheten

28 NORSK



ENHET PA / PAREMODUS

Hold knappen pé begge hodetelefonene i 3
sekunder fil det bla lyset blinker. Velg “Sudio
Niva” i Bluetooth-listen pa& enheten

| @ |
'
L R

MUSIKK-KONTROLL

Spill / Pause = Trykk en gang pé knappen
Neste sang = Trykk to ganger p& knappen

SAZ click

>l

SAz2 click

>

ENHET AV / DEAKTIVERE

Sett arefelefonene tilbake i laderen
eller hold knappen pé en eller begge
hodetelefonene i 6 sekunder.

=)

RINGE-KONTROLL

Svar / awis = Trykk en gang pé knappen
Byt til telefon = Trykk og hold inne 2 sek

SAZ click

Y &

®2s
@ Byt til
telefon
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COMO NIVA FUNCIONA

O Niva consiste em 2 fones de ouvido sincronizados automaticamente um com o outro, rotulados
como "L'esquerdal e ‘R'[direita]. O fone de ouvido rotulado "R & o fone de ouvido principal
que conectaré o Nivé ao seu dispositivo. O fone de ouvido “L” seguird os comandos do fone de
ouvido "R.”

Se o fone de ouvido “L" e o fone de ouvido “R" ndo estiverem sincronizados, visite www.
sudiosweden.com/FAQ para obter instrugdes

USO E PRECAUCOES

Néo use o produto de maneira diferente das descritas. Manuseie com cuidado o tempo todo e
proteja contra danos. Ndo exponha os fones de ouvido ao calor, ao magnetismo, & ambientes
frios e dmidos ou uso abrupto, p.ex. dobrando-os ou apertando-os. Evite usar forca fora do comum
contra os fones de ouvido, pois pode causar danos. Limpe com um tecido ligeiramente Umido

O WEEE-symbol significa que o produto ndo deve ser misturado com o lixo doméstico normal, os
reforne para as instalagdes de residuos de equipamentos elétricos e eletrdnicos

ATENCAO

Nunca ouga misica em um volume desconfortavelmente alto, isso pode danificar sua audigao
permanentemente. Nunca use os fones de ouvido no trdnsito ou em outros locais onde sua
audicdo seja necessdria na percepgdo de perigos. Sempre armazene pequenos acessérios fora
do alcance das criancas pequenas. Baixe sempre o volume antes de se conectar.
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LIGAR / MODO PARA
EMPARELHAMENTO

Segure o botdo de ambos os fones de
ouvido por 3 segundos até a luz azul piscar
Selecione “Sudio Niva" na lista do bluetooth
no seu dispositivo

l @ l
'
Verde

L R

CONTROLES DE MUSICA

Reproduzir / Pausar = Aperte o botdo uma vez
Préxima musica = Pressione o botdo duas vezes

SAZ click

>l

SAz2 click

>

DESLIGAR

Coloque os fones de ouvido de volta no
esiojo de carga ou segure © botdo em
um ou ambos os fones de ouvido por 6
segundos

=

CONTROLE DE CHAMADAS

Atender / rejeitar = apertar o botdo uma vez
Mudar para o telefone = Prima e mantenha
premido 2 segundos

SAZ click

Y &

©2
@ Mudar para
o telefone
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HOE NIVA WERKT

Nivé bestaat uit 2 hoornstukken die automatisch m e\koor worden gesynchroniseerd, met de
vermelding “L" en "R." Het oorstukje met de label “R” is de hoofdtelefoon die de Niva op uw toestel
aansluit. Het oorstukje genaamd “L" volgt de opdrachten van het oorstukje “R.”

Als het hoornstuk “L" en het oorstukje “R" niet meer zichtbaar zijn, raadpleegt u www.sudiosweden

com/FAQ voor insiructies.

VOORZORGSMAATREGELEN EN GEBRUIK

Gebruik het product niet op andere dan beschreven wijze. Houd u voorzichtig voorzichtig en
bescherm tegen schade. Laat de koptelefoon niet bloot aan warmte, magnetisme, koude, vochtige
omgevingen of abnormale slijage, b.v. door ze te buigen of te trekken. Vermijd het gebruik van
sterke kracht tegen de koptelefoon, aangezien het kan leiden tot schade. Maak schoon met een licht
vochtige stof.

Het WEEE-symbool houdt in dat het product niet met normaal huishoudelijk afval gemengd dient te

worden. Ga terug naar faciliteiten voor Afval Elekirische en Elektronische Apparatuur.

WAARSCHUWING

Luister nooit naar muziek op een ongemakkelijk hoog volume, dit kan uw gehoor permanent
beschadigen. Gebruik nooit de koplelefoon in het verkeer of op andere plaatsen waar uw gehoor
nodig is om gevaren te waamemen. Bewaar alfijd Kleine accessoires uit het Kleine kinderbereik.
Verlaag het volume altijd voordat u aansluit
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POWER ON / PAIRING MODE

Houd de toets van beide koptelefoons
gedurende 3 seconden ingedrukt totdat het
blauwe lampje knippert. Selecteer “Sudio
Niva" in de Bluetooth-lijst op uw apparaat

| @ |
'
L R

MUZIEKCONTROLES

Afspelen / Pauze = Druk eenmadl op de foefs
Volgende lied = Druk tweemaal op de knop

SAZ click

>l

SAz2 click

>

UITSCHAKELEN

Zet de koptelefoon weer in de laadcase of
houd de knop gedurende 6 seconden op
&én of beide koptelefoons ingedrukt.

=

TELEFOONBEDIENINGEN

Antwoord / afwijzen = Druk eenmaal op de toets
Overschakelen naar telefoon = Houd 2 sec
Ingedrukt

SAZ click

Y &

®2
@ Overschakelen
naar telefoon
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KAK PABOTAET NIVA

Moaeab NIVA coctouT m3 ABYX HOQYLLIHMKOB, KOTOPbIE CUHXPOHU3UPOBAHBI APYT C
APYrom. HayulHuk ¢ nomeTkown “R" - 30AQIOLLIMIA, OH NOAKAIOYAET HAYLUHKUKK K Bawemy
YCTPOMCTBY. HayLUHKMK “L" NOAy4aeT CUrHAABI OT HayLIHMKa “R".

ECAM HayLWHMKK “L" 1 “R" HE CUHXPOHM3UPYIOTCH, 3aMamTe Ha www.sudiosweden.com/
FAQ aAf pelieHms npobaembl

MEPBI MPEAOCTOPOXHOCTN M MCMOAB3OBAHME

HE ncnoabsynte nsaeame nHave, yem onncaHo. Obpallantecs C OCTOPOXHOCTHIO

M 3QLLMULAIATE OT NOBPEXAEHM. HE NOABEPraMTe HAYLLIHWKKM BO3AGMCTBMIO TEMAQ,
MArHEeTM3IMA, XOAOAQ, BACKKHOCTM MAM SKCTPEMUABHOMY MCMOAB3OBAHMIO (HE CrbBaTh,
He BbITArMBATS, 1 T.M.). U3BETAMTE NAAEHMI, CUABHBIX YAQPOB M TYrOro CKPY4MBAHMS
NPOBOAQ. MPOTUPAITE CAETKA BACKHOM TKAHbIO.

3Hak WEEE 03HQ4YQeT, 4TO M3A@AME HEe CAGAYET CMELLMBATL C OBbIMHBIMM BbITOBbIMM
OTXOAQMMU. MOXAAYICTA, YTUAMIUPYWTE €ro B CNELMAAbHBIX MYHKTAX CEOPA SAEKTPOHHbIX
OTXOAOB.

BHUMAHME

BCETAA obeperaire opraHbl CAYXa OT 3ByKQ BbICOKOM IPOMKOCTU. AAUTEABHOE
MCMNOAb3OBAHME HAYLLIHMKOB C BoAbLLION TPOMKOCTBIO MOXET NPUBECTU K HeOﬁpGTMMOMY
nospexaeHuio cayxa. HUKOTAA He MCNOAb3yHMTE M3AEAME B CUTYAUMAX, TPEBYIOLLMX
0Cco60ro BHUMAHUS (HGI'IpVIMep, YH4QCTBYS B AOPOXHOM ABMXEHUN MAU 3QHMMAACH
BbICOKOKBAAMOUUMPOBAHHOM paboTtoit). BCETAA XpaHUTE M3AEAME, OKCECCYAPhI U
YNQAKOBKY BHE AOCATraemMocCTn AETEN U XUBOTHBIX, 4TOBbI M36EXATb HECHYACTHBIX CAy4YQ€EB U
onacHocTh yayweHus. BCETAA ymeHbLLANTEe TPOMKOCTb NEPEA NOAKAIOHEHMEM.
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BKAKOYEHME/
CUHXPOHU3ALMNA

3AXKMUTE OAHOBPEMEHHO KHOMKM HA
0BOMX HAYLLIHUKAX AO MOABAEHMS CUHErO
CBETOBOro CUrHaAd. Beibepute “Sudio
Niv&" 8 6AIOTYC crnvcke HA Bawem
yCTpOMCTBE.

l@l
L R

KomaHAbI ynpaBAEHMS
MY3bIKOM

Urpatb/May3a = HaXMMUTE KHOMKY
OAMH pa3

CaeaylouLas Komnosuums = Haxmure
KHOMKY ABQXAbI

SAZT dlick
Myl

SAz2 click

>

BBIKAKOYEHUE

MoAoXMUTE HAYLLIHMKM OBPATHO B
YEXOA, MAM 3AXKMMTE KHOMKY Ha

OAHOM/OBOMX HAYLLUHUKAX HA &

CEKYHA.

KoMaHAbI ynpaBAEHMA
BbI3OBAMM

MPUHATE/OTKAOHMTL = HaXMMTE KHOMKY
OAMH pa3

NepekAoYUTh B PEXMM TeAedDOHO =
HaxxaTb KHOMKY M AEPXATh 2 CEKYHAbI

SAZT dlick
N
Mye
®2s
{j MepeknounTs
B pexum

TenedoHa
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NIVA NASIL CALISIR

Niva “L” ve “R” isaretli ofomatik olarak senkronize olan iki kulakliktan olusur. “R" isaretli
olan ana kulakliktir ve cihaziniza baglantiyr saglar. “L" isaretli kulaklik ise, “R" kulakh@inin
talimatianni gergektestirir.

Eger “L" ve "R" kulakliklarinin senkronizasyonu bozulursa bilgi icin 10tfen www.sudioswe-

den.com/FAQ websitesini ziyaret ediniz.

DIKKAT EDILMESI GEREKENLER VE KULLANIM

Kulakiginizi belirtilen sekiller disinda kullanmayiniz. Her zaman dikkatli kullanarak, hasara
ugratmayiniz. Kulakliklannizi is,, manyetik alan, soguk ve nemli ortamlardan koruyunuz. Ayrica,
egmek veya gekmek gibi yirtiimalara neden olabilecek uygunsuz kullanimlarda bulunmayiniz.
Fazla gu¢ kullanimi hasara neden olacaktir. Temizligini ise, az nemli kumasla gerceklestiriniz.

WEEE sembolU ev atiklar ile kanstinimamasi gerektigini belirtir. Litfen Oroninizin geri

doéndsimUnd elektirikli ve elektronik Urinler icin uygun selilde yapiniz.

UYARI

Hic¢ bir zaman rahatsiz edici yUkseklikte mUzik dinlemeyiniz, yoksa duyma ézelliginizde
kalici hasara yol acabilir. Kullakliginiz trafik veya tehlikeli ortamlarda kullanmayiniz. Kicik
aksesuarlan her zaman gocuklardan uzak tutunuz. Her zaman, baglanti yapmadan énce
sesi azalfiniz.
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ACMA/ESLESTIRME AYARI
iki kulakliginizinda digmesini mavi
15k yanana kadar U¢ saniye basiniz.
Cihazinizin Bluetooth listesinde “Sudio
Niv&" secenegdini seciniz.

| @ |
'
L R

MUOZIK KONTROLU

Cal/Duraklat = Bir kere basiniz
Sonraki sarki = DUgmeye iki kere basiniz

SAZ click

>l

SAz2 click

>

KAPATMA

Kulakliklarinizi sarj kutusuna koyunuz
veya iki kulakigin dogmesine alti
saniye basiniz.

=)

ARAMA KONTROLU

Kabul etmek/Kapatmak = Bir kere basiniz
Telefona gecmek icin = Basiniz ve iki saniye
tutunuz

SAZ click

Y &

®2s
@ Telefona
gecmek igin
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JAK FUNGUJE NIVA

Niva se sklddda ze dvou sluchdatek, které se automaticky synchronizuji, oznacené jako
“L" a “R."” Sluchdtko s ozna&enim “R" je hlavni sluchdtko, které spojuje pfistroj Nivé s
pfistrojem. Sluchdatko s oznacenim “L" se bude fidit pfikazy sluchdatka “R."

Pokud sluchatko “L" a sluchdtko “R" spadnou mimo synchronizaci, navstivie www.
sudiosweden.com/FAQ pokyny.

BEZPECNOSTNI OPATRENI A POUZITI

Nepouzivejte vyrobek jinak, nez je popsdano. S kazdym okamzikem zachdzejte opatrné
a chrénte pred poskozenim. Nevystavujte sluchdtka zahfati, magnetismu, chladnému,
vlhkému prostfedi nebo abnormalnimu opotiebeni, napf. ohybdnim nebo tazenim.
Nepouzivejte silnou silu proti sluchatkim, protoze by mohlo dojit k poskozeni. Oc&istéte ji
mirn& navihéenou latkou.

Symbol WEEE znamend, ze vyrobek nesmi byt smichdn s béznym domovnim odpadem,
prosim vrafte se do zafizeni pro odpadni elektricka a elektronicka zarizeni.

VAROVANI

Nikdy neposlouchejte hudbu s nepohodiné vysokou hlasitosti, coz moze trvale poskodit sluch. Nikdy
nepouzivejte sluchatka v dopravé nebo na jinych mistech, kde je potieba sluch, aby bylo mozné
vnimat nebezpeci. Drobné doplriky vzdy ukiGdejte mimo dosah malych déti. Pred pripojenim vidy
snizte hlasitost.
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REZIM POWER ON / VYPNOUT

PAROVANi Vioite sluchdtka zpét do nabijeciho

- - . prostoru nebo drzte tlacitko na jednom
Drite tlacitko obou s\uchme!( po dobu 3 sekund, nebo na obou sluchatkach po dobu
dokud nezaéne blikat modré svétlo. Zvolte & sekund.

“Sudio Niva" v seznamu Bluetooth v pfistroji.

l@l
" —

OVLADANI HUDBY OVLADANI TELEFONU

Pfehravani / pozastaveni = Jednim stisknutim Odpovéd / Odmitnuti = Stisknéte tlacitko jednou
tlacitka Pfepnout na telefon = Stisknéte a podrite 2 sekundy
Dalsi skladba = Stisknéte dvakrat tlacitko

SAZ click SAZ click

>l ¥ &

SAz2 click ®2s
DD' @ Pfepnout
na telefon
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TPOMOT AEITOYPTIAL TON NIVA

Ta Nivé amotehobvTal amo 2 akovoTIKE, TO «Ly kal To «Ry, Ta omoia ovyxpovilovral
avTouaTa PETagb Toug. To akoLOTIKS WE TNV ovopacia «Ry eival To master akovoTkd To
omoio ouvééel Ta Nivd oTn oLoKeLH 0ag. To AKOLOTIKO HE TNV OVopaadia «Ly akoAoLBEi
auTOPATA TIG EVTOAEG TOL AKOLOTIKOL «RY.

L€ TEPITITGON TTOL TO AKOLOTIKS «L) KAI TO AKOLOTIKO (R) ATTOCLYXEOVICTOLY,
TTAPAKAAOVUE ETTIOKEPTEITE TNV NAEKTPOVIKN SlebBLVON www.sudiosweden.com/FAQ yia
obnyieg.

DOPONTIAA KAI TQXTH XPHEH

MnV XPNGCIUOTIOIEITE TO TIPOTOV HE TPOTTOLS SIAPOPETIKOLS ATTO ALTOLG TTOL MaPAKAAOVUE
HNV KAVETE XONON TOL TTPOTOVTOG HE TPOTTOLG TTEPAV TV TTPOTEIVOUEVAV. ATTAITEITAI
TIPOCEKTIKOG XEIPIOPOG KABE OTIyUn Kal Tpo@LAagn amd meavd kivéuvo {nuidg.
ATTOPUYETE TNV EKBECT TV AKOLOTIKGV O€ BEPUOTNTA, ECTIEG EKTTOUTIAG PAYVNTIOHOL,
OTTOI08ATTOTE TIEPIBAAAOV HE YOXOG 1) LYPATIa KAl PN PLCIOAOYIKEG POOPEG TTOL UTTOPEI
va TTPOKANBOLY TI.X. ATTO amoTOUN KAuyn f Toapnypd 1oug. Napakahobe amoPLYETE
TNV mieon pe SOvapn mave oTa aKoLOTIKA, KABWGS KATI TETOIO I0WG TTPOKAAETEI PAGRN. O
KaBapPIoPOG TOLG TIPETTEN VA YiveTal PE Eva eEAaPPd veTtd Lpaoua.

To obuPoAo «WEEE» yia Ta amoBANTa NAEKTPIKOD Kal NAEKTPOVIKOL £E0TTAICHOL
LTTOSNAGVEI TIWG TO TTPOIOV ALTO Sev Ba TPETTEI va avapixBei Pe Ta cuVNBICUEVA OIKIaKd
amoppiyata. NMapakalobUE EMOTREYTE TO O€ Eva KEVTPO ATTOKOMISNG ATTOPPINAT®Y
NAEKTPIKOD KAl NAEKTPOVIKOL €EOTTAIGHOD.

MPOXOXH

NapakaAobE PNV akoLTE HOLTIKY O€ EEAIPETIKA LYNAN EvTaon, KABMS avTd UTToPE va
TIPOKAAETEI HOVIUN BAGRN OTNV KON 0AG. MNV KAVETE XPNON TGV AKOLOTIKAV KATA TNV
06NYNON 1) G& AAAEG TIEQIGTAGEIG OTIG OTIOIEG QTIAITEITAI N AKEPAIN TPOGOXN 0AG £TC1
GOTE va EXETE TIANPN IKAVOTNTA AVTIANYNG KIVELV®YV. Oa TTPETTEl TTAVTA VA aTTOONKEVETE
Ta €§aPTAHATA HIKPOL PEYEBOLG OE aonueia oTa oTroia Sev éxovy TTPOCRACH HIKOA TTAISIA.
©a TPEETEl TAVTa va eEAQTTOVETE TNV EVTACN TOL AXOL TIPIV TN CLVEEDN.
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ENEPFOMOIHIH AMNENEPTONOIHIH

AIaTNPENCTE TTATNPEVO TO TTARKTPO TV EmavaromoBeTHoTE Ta AKOLOTIKA
500 AKOLOTIKGV yIa 3 SELTEPOAETITA, oTn BNKN GOPTIONG 1) §IaTNPNOTE
UEXPI VO avAWer N UTTAE EvEei€n. EmAEETE TATNPEVO TO TIARKTPO OTO Eva
«Sudio Nivén otn Aiota bluetooth g f Kal oTa 60O AKOLOTIKA YIa 6
OLOKELAG 0AG. SeLTEQOAETTTA.

' ' mpacivog ’

L R

XEIPIZMOX MOYZIKHX XEIPIZMOZ THAE®QNOY
Avamapayeyn/Madon = MiEcTe To TARKTPO  ATTodoxr/amdppiyn KAong = MathoTe To
pia popd TIANKTPO pia popa
EmOpEVO HOLGOIKO KOUHATI = MIECTE TO MetaBaon oTo TNAEp@Vo = MaTthoTe Kai
TIARKTPO 500 POPEG S1aTNENAOTE TTATNUEVO YIA 2 SELTEPOAETITA

_\'®1IchckD ” _\'@lchck}@ @

SAz2 click ®2s
DN @ MeTaBaan oo

TAépwvo
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ZCED

For more mformoﬁon, visit:
www.sudiosweden.com/faq



